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Á LOS SEÑORES
JOSE MSTARREEHE. D. EMILIO O l l i T A M  Y D. RAMOA CALVO.

Amigos mios; Públicamente me han hecho ustedes ob
jeto de una honrosa distinción que no creo merecer; pú
blicamente debo yo también manifestarles mi gratitud.

Sírvanse ustedes aceptarla y crean que es tan profunda, 
como distinguida y afectuosa es la consideración que ins
piran á su s. s. q. b. s. m.
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A c r o  P R IM E V O .
D E S P A C H O  D E  m E a C U R l O .

Salón fantástico, abierto sobre el campo. Muebles de verano. So
bre una mesa escritorio, los atributos de las Musas.

ESCENA PRIMERA.

MERCLUÍO y U t MÜSA.S, á escepcion de TALÍA y TERPSÍCORE. Duerme
Mercurin apoyado sobre el escritorio. I.ss Musss tejen corones de leurei, 

^reciossmenle reclinadas «obre las sillas. Melpòmene lee.
muszcA.

Cobo dk musas. Los templos de Talía
sus puertas vao á abrir, 
tejamos las 'Coronas 
que el genio han de ceñir.

Coged laureles, 
tejed coronas, 
honrad al arte 
con m irto y rosas.

(Lee Melpòmene lo que sigue durante a) parlaste de la orquesta.)



— 8 —Melp .

Me l p .

Mehc.

Merc.
Melp.
Merc.
Me l p .

Merc .
Melp.
Merc.

No he de olvidarlo, vuestra raza eutera 
la m ancha blanqueará de esta mancilla; 
grajos viles que espanta mi bandera 
son los reyes de Córdoba y Sevilla; 
y yo haré con sus reinos una hoguera 
á cuya lu z delante de C astilla, 
huirán com o espantados jabalíe.s 
al salvaje com pás de sus lelies,

(Repítese el coro. Vuelve á leer Melpómeoe durante el secundo
parlante.)

Infiel tengo que ser con los infieles,
vil he de ser con quien por vil me t o ^ ^  
sangre v¿estro s ‘ blarícos aíqiiiferes
rojos serán, y  pues la g u e rra  os dom a, 
pesebres han de ser de mis corceles 
los profanos altares de Mahoma 
y las ricas doncellas africanas 
esclavas de mis pobres castelleuas.

(Repito el coro. Al extinguirse los sonidos de la música, ójcse 
roncar Tuertemente á Mercurio.)

H A B L & S O .

;lm bécil! Con qué grosero aplauso salada las inspira
ciones del inm ortal Zorrilla! (Vnelve á roncar Mereurío.)
M ercurio, Mercurio?
¿Quien? (Despertando.)
Despierta.
Si 00 he llegado á dorm irm e.
¿Que no y hacías retem blar la sala con tus ron
quidos?
Es que aplaudía tus versos.
Me gu sla  el modo de m anifestar tu entusiasm o.
Cada cual aplaude á  su m an era. Unos se  sirven de las 
m anos, yo de las narices. Es cuestión de ruido, conque 
estoy en m¡ derecho.



Me l p .

Merc .

Me l p .
Meuc .

No quieres escucharm e? ¡A im a grosera, m aterializada 
por los guarism os!
Buscas cam orra? Debo p reven irte que no estoy de Im - 
m or. Así, pues, déjam e en paz, y de hoy en adelante 
no turbes el reposo de mi siesta.
Eres un m entecato.
¿Porque me gusta  dorm ir? ¡Eso es bueno! E a, ea, no 
me m olestes m ás...

— 9 —

ESCENA II.

DICHOS y EÜTERPE.

Llega esta spreanradamentc por el Coro.

EuT. C lio , C aliope, despertad; herm anas, despertad, que los 
teatros están á la v ista  del Parnaso!

Merc. Á  la vista  del Parnaso! E uterpe, mi m antolin, aprisa. 
C lio , búscam e el c a d u ce o ... (Sirvceile las Musas con precipi
tación y Began las exigencias del diálogo.) E l mejOr. EsO QU6
m e ha regalado e l com ercio de Madrid. V am os, no hay 
qu e darse punto de reposo. (Van Us Musas buscando de un 
lado á otto.)

EuT. Ño sabes m andar las cosas con m ás cortesía?
Me r c . Respondona tam bién la m elosísima Euterpe? Eso le 

faltaba.
E ut. C laro . La urbanidad obliga tanto cuanto ofende la  g ro 

sería.
Me r c . M ira, no necesito lecciones de educación. Dame el 

m antolin y calla.
E ut. Pues no te lo doy!
Merc . No?
E u t . No . (siéntase Euterpe, Clio y Eralo.)
Merc . Yo juro á Apolo que ha de pesarte! Búscalo tú , n a rra 

dora Clio. Y  tú , preciosa E ra to , dame los escarpines 
a lígeros, como dijo el pedante por boca de M oratin ,
(Siéntanse respectivamente todas las Musss, cruzándose de brazos.)



Clio.
Merc.
Clio.
Merc.

-Meli-.
Merc.
Melp.

Merc.
E c t .
Merc.

E lt.
Mer c .

EI5T.
Mere.

h U T .

Cómo es eso? ¡Una conjuración contra M ercurio? Os 
negáis á servirm e?
Sí.
Rotundam ente?
R otundam ente.
Pobres de vosotras! M elpòm ene, Melpòmene? (con maio* 
modos.) Dame los zapatos nuevos! (Melpòmene se halla le- 
yendo un cuaderoo.)
(Airada.) Yo?
S i, anda. (Levántase Melpòmene y echa mano al puñal.)
TÚ só!o, m ercader infam e, osarías en vilecer á la musa 
de la  tragedia!
Y o, h ija  m ía . . .  (Con temor.)
A n da, levántale el gallo á esa, a n d a ...
(Corno no tuviera en la mano ese producto industriai 
de Albacete!) Pero señor, yo no tenia ¡dea de una re
belión sem ejante!
T u orgullo la ha provocado!
Mi orgullo! Yo tengo derecho á vuestros servicios por 
ley  de reciprocidad.
Cita los tuyos.
Pues-quién si no el d iligente M ercurio es el corrc-ve-y- 
dile de todas vosotras? Hay tragedia  de por m edio? 
M ercurio á M adrid con encargos de Melpomene para 
T am ayo, R etes ó cualquiera o tro . Se trata  de m úsica? 
Y a  tiene usted á M ercusio aporreando las puertas de 
O udrid, A rrieta  ó Barbieri, cargado con un cajón de 
m elodías de Euterpe. GomedÍa[dijisle? A llá  va M ercurio 
con- versos de Talía 'para H urtado, N uñez de A rce , Mo
zo  de de R o sales, Céspedes, C oupigny, e tcé tera , e tcé 
te ra ... y sobre lodo para Z um el. M aldito Zum el! ¡Cuán
tos viajes me cuesta! Ese hom bre no para. Sin duda se 
ha propuesto eclipsar la g loria  del Tostado. Y  aún di
réis después de esto que c ite  m is servicios? ¡Ingratas! 
Ingratísim as! Ya echareis de m énos á vuestro  con fi
dente íntim o.

-  10 —

Te vas? (Apar«ce Terpsícore por el foro.)



Mkrc. No; pero desde h oy, com o si qo nos hubiéram os cono
cido. O h, aquí está  la saltarina Terpsícore! Ella os da
rá  una lección de urbanidad.
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ESCENA III.

DICHOS jr TERPSÍCORI-.

m u s i c A .

L as ml'Sas. Q ué contenta vienes.
T e r ps . Pues no estoy de hum or.
Las musas. Q ué te lia sucedido?
'Te r p s . Una cosa atroz.

Q ue excita la envidia 
m i alegre decir, 
que sufre Talía 
al verm e feliz, 
mas nunca ha de verm e 
dejar de reir.

I.
Con mí faz serena 
con mi ardiente amor, 
yo soy de la escena 
la preciada flor.
Bella cual la brisa, 
cual ella  sutil, 
copia e s  mi sonrisa 
del risueño abril.

Y  plantas y flores 
de rico s colores, 
me dan sus aromas 
al verm e pasar; 
y rústicas aves 
de acentos süaves,



T í KPS, y Cono.

saludan mi paso 
con, dulce trinar.
Levantan las frentes 
las lim pias corrientes 
que esm altan los prados 
de plata y zafir, 
a l v er á la diosa 
sutil y graciosa 
que de arte  y escena 
v a  el cetro  á re g ir .

II.
Bella cual las brum as 
que en O riente ves, 
ténues blancas plum as 
llevo yo en  mis piés.
D ulce cu al desm ayo 
del sol al m orir, 
las gracias de mayo 
tiene mi reir.

Y  plantas y flores, 
de rico s colores, e tc ,, etc.

— 12 —

H A B L A D O

Eüt. Couque tienes mal humor?
Mkrc. M ira, T erpsícore, tú que eres lista tráem e la ropa de 

gala.
Tenps. Déjame estar, (con mal modo.)
-Mekc . Cómo que te deje estar?
T e r ps . Para ropas estoy yo!
Mekc. (Pues señor, no me queda más rem edio que vestirm e

solo.) (Empiexa i  buaear sq ropa y atributos. Á poco de correr 
por la escena, váae.)
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ESCENA IV.

DICHOS ménos MERCURIO.

E ut. Pero qué te ha pasado?
T erps. A cabo de tener con Talía  una m uy gorda.
E ut. S í?
T erps. M uy gorda. Y lie pronosticado qu e saldrem os m uy 

m a l... Talía y  yo som os incom patibles. Me trata como 
á un a musa subalterna, y  m e m alquista con los hé
roes del Parnaso-. Envidia todo! V e  que reino sin r i
vales en el teatro , y  conspira  para expulsarm e de él. 
P ero  no lo con segu irá , soy fuerte. Y  si irrita  esa nécia 
mi am or propio, acabaré por d estru ir su tem plo.

E u t . L a  verdad, T erpsícore, es que abusas un poco de tus 
g ra cia s ...

T erps. E so prueba que las ten go ...
E ut . Q uién lo duda? Así tuvieras patriotism o.
T erps. Me falta esa virtud?
E u t . P roteges m ás á los extranjeros qu e á los españoles.
T er ps . E rro r, craso error! Ellos son con sus innovaciones los 

que se  protegen . Q ué hacen los bailarine.s españoles 
para m erecer mi gracia? ¿Bailar m anchegas? Siem pre 
lo m ismo! Y  con tan escasos m éritos quieren los espa
ñoles p rivar con la musa del baile! Nunca. Mi valido es 
el can -cá n ! E l ingenioso, el insinuante, el picaresco 
c a n -cá n ! ¡Loor á esa danza m aravillosa, honra de la 
nación fran cesa! Esto mi.smo le digo precisam ente á 
G uerrero en  contestación á su últim a carta.

Eu t . ¿Qué Guerrero?
Terps. M anuel, el m arido de la Petra.
E u t . El de la Petra Cám ara?
T erps. E! m ism o. El prim er bailarin del género español sin 

duda alguna.
E ut. ¿Qué dice su epístola?
T er ps . N ada, tonterías. Qwe no cabe má\ Q ue soy ia  perdición



E ut. 
Terps. 
E CT, 
Terps.

Eut.

Terps.-

del .b a ile  español. Q ue esto «  la mar de jonjanasl Que 
su lierm aoo Juan, que es ud flam enco puro, tiene que 
bailar eo la Infantil heclio u n  zuavo de camana.,. y 
qu é sé yo cuántas tonterías m á s...
¡Olí, y  á mi ju ic io  tiene m ucha razón en lo que dice. 
Yo afirmo que carece de ella.
Y  yo sostengo lo con trario .

Os habéis propnesto sacarm e de mis casillas? Cuidado 
con irritar mi natural im pacien te. (Furiosa y deaenlonada.') 
No pienses intim idarnos con tu desenvoltura, T e rp s í-
COre!'(Levantando la voz.)
Q ué insolencias son estas! Hoy sois m is esclavas y h a
béis de respetarm e. El favor público m e ha levantado 
un trono y  soy la reina del m undo. (Ruido y confusión.)

ESCENA V.
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.Merc.

Eut.
Terps.
Merc .

Eut.
.Merc.
Eut.
-Merc.
Eut.
-Merc .

Eut.
Trrp.s.
Merc .
Terps.

DICHAS, MERCURIO, á poco TAl.lA.

(veslidocon gran dcBasco.) Q u creis Callar, parlaocliinas? 
Escándalo corno èli Estam os en el Parnaso ó en alguna 
casa de vecindad?
Bonita facha traes. (Lís  Musa* se ríen de Mereorio.)
M ira, no te desnudes que estás bien.
Si os hubierais tomado la m olestia de vestirm e com o 
otras veces...
Si com o otra.s veces lo hubieras pedido hum ildem en te 
y-por favo r...
B ien ,., pues vam os... aseadm e p or favor v „ .
Y qué?
Y  Apolo os dé mil años de ven tu ra.
Así sea. (Empiezan á asearle.)
(Qué palitrocazos han de llevar cuando- esten d o rm ii 
das!)
E ste som brerete así, m énos ladeado.
Y  el m antolin ménos ca ld o ...
Pero DO liay que buscarm e las cosquillas.
M ajadero...
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Merc.
Melp..
Mero.
Terps.
Ta l u .
Merc.
Talia.

E u t .
Talja.

Merc.
T ai.ia.

Merc. 
T ali A.

T u  no m e ayudas,. Melpòmene?
No. (secamente.)
Si es m uda, revienta.
Déjala darse de calabazadas con sus trágicos griegos... 
(Dentro.) Mcrcurio?
Allí está Talla , Aquí esto y, lierm ana. (saie Taiia.)
Así cum ples mis órdenes? A rreg la  ese escritorio, abre 
los libros, lim piadas plumas y siéntale. Los teatros em 
piezan á lle g a r  y no eS' cosa de obligarles á hacer an te
sala. (cumple Mercurio las órdenes de Talía.)
Q ué risueña estás!
El otoño reverd ece mi a legría  agostada por los rigores 
del verano. Las am arillentas hojas desprendidas de los 
árboles, esas flotantes tarjetas’ de visita, nuncios del 
m es de octubre, indican la apertura  de mis coliseos y 
la inauguración de mi poderío. Los céfiros otoñales de
jan sobre mi frente una corona de rein a. ¡Oh, soy fe
liz! M onarca de la escena, instruyo deleitando; envuel
tas en tre  las rim as de una sátira ingenio.sa y  discreta, 
envió sábias lecciones de m oral que dulcifican loe ins
tintos del corazón y  derram an luz sobre el entendi
m iento. C uando-m i ingenio absorbe la atencion.de im 
público, cuando el aticism o de un chiste le conm ueve, 
cuando las galas de una d icción  pura y correcta  lo 
e lectrizan , cuando la enseñanza de un vicio social cas
tigado le obliga A prorum pir en gritos de entusiasm o 
que liacen estrem ecer los m uros de mi templo, .éb ria  
de gozo exclam o con orgulío: ¡Honra al arte  español! 
Gloría á los hijos de la Talía castellana!
Y a  hará tiem po que no habrás dado esas voces.
No am argues mi alegría de un m om ento; y  tú , T erp sí-  
COre, no seas ren co ro sa ... (Terpeícore vuélvese de espaldas 
á Talla.) ¿Mc vueives la espalda?
Hace b ien .— No sabes m ás que serm on ear.
Silencio. R ecibid  á ios teatros y conducidlos á mi pre
sencia. (Vánse las Musas. Taifa las acompaña hasta el foro. 
Mercurio dejs so asiento.).
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Merc. (T e veo. Esta m e v a  á arm ar «o caram illo . Quiere 
quedarse sola. Pougám ooos á la d e fe n siv a .)  (Momento
pausa en que se miran descaradameiite.)

ESCENA VI. .

MERCURIO 7 TALÍA.
T e l ia . (Llégase casi ai oido de Mercurio.)

Guando yo esté hablando, 
qu e no te suceda 
vo lver en tu  vida 
á  m over la lengua. (Retírase.)

Mekc . (Después de una ligera pausa se acerca á Talía.)
Cuando se m e antoje 
m e verás m overla, 
que ni con cor.clietes 
se m e ja su jeta , (vueive á

T a m a . D im e, desde cuándo 
M ercurio vocea?

Merc . Desde que delira 
la  m usa discreta.

T a lía . No admito lecciones.
Merc . Ni yo reprim endas.
T a m a , Pues ten m ás respeto.
Mer c . P ues ten más prudencia.
T a m a . P u es sé méno.s fosco.
Me r c . P ues sé m énos terca. 

P asaro n  los tiem pos 
de duras cadenas,' 
y  som os m ás Ubres 
qu e e l aire que ju ega  
con esos claveles 
que el prado herm osean. 
P regú n tale  á M arios, , 
pregunta á  B ecerra, 
pregúntale á Orense, 
pregunta á Figiieras,
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si puede engendrarse
sin miedo una idea,
y hacer en seguida
que libre descienda
de aquí hasta la plum a, (oe la mente.'
de aquí hasta la lengua,
y todos conform es
verás que no niegan,
sino que lo aOrinan,
sino que lo asientan,
sino que lo aplauden,
sino que lo aprueban.
b)s ley el ser libre,
y haciendo uso de e lla,
te digo y  repito
con lengua m uy fresca,
que yo quiero bailes
no quiero com edias;
por eso á T erpsícore
verás que defienda,
por m ás que tu rabíes
y  chilles, y  m uerdas.
Á  todos tus versos 
preliero unas p iern as, 
y  más si son firm es, 
y  más si son rectas, 
y más si son gordas, 
y  más sí bien hechas.
Y o doy por dos saltos 
quinientas escenas, 
y doy por dos cu a rta s  
seiscientas cuartetas; 
y tengo y anhelo 
que tú tam bién tengas, 
m ollares de dia, 
de noche raanchegas, 
y el v ilo  si d uerm es,
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y  jota si sueris, 
can-càn p». el campo, 
can-càn á la mesa, 
can-càn al almuerzo, 
can-càn á la cena, 
que DO tiene gusto 
quien no cancanea.Tai.ia . Deten ese labio
que im puro blasfem a. 
¿Qué enlieoiles por arte? 
Dió Lope de Rueda 
desde un tabladillo 
la cu n a á una escena 
qu e España aun admira 
y  el m undo venera, 
sin más pensam iento 
que un dia hacer de ella 
el lúbrico templo 
de danzas obscenas?
¿Qué entiendes por arte? 
¿Qué cosa es comedia? 
¿Qué cosa es mi templo? 
E s sabia academ ia 
que vicios co rrig e , 
virtudes enseña, 
costum bres suaviza, 
pasiones enfrena, 
y a! tiempo que in struye, 
divierte y deleita.
Mi tem plo es la cáted ra ...

(Cambiando de tono.)
mas soy una necia.
¿Qué entiendes tú de eso, 
libérrim o hortera? 
Ocúpate sólo 
de libros y cu en tas, 
y deja tranquilas
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Me r c .
T alia .
Merc .
T alia .
Merc .
T alia.

Merc .
T alia .
Merc .
T alia .
Merc .
T alia .
-Mi'Rc .

T aI-U.

dorm ir á las letras. 
Convoca á los tuyos, 
y en un trastienda, 
no habléis de las artes, 
si no de cerezas, 
de paños, de lienzos, 
de lanas, de sedas, 
de si hay higos chum bos, 
m elones, c iru ela s, 
m anzanas, sandias, 
m em brillo, fram buesa, 
lim ones, naranjas, 
y  vino y  grosella; 
y  baila m ollares, 
y baila m ancbogas, 
y  allí te entusiasm a, 
y allí te deleita, 
y  allí te d istra e , 
y  allí cancanea, 
y á fuerza de bailes 
á v er si revientas.
•Me insultas?

T e insulto.
Pues guerra.

Pues guerra. 
Protejo las danzas.
Y  yo la com edia.
Estólido.

Estúpida.
Grotesco.

Babieca.
Infame.

Atrevida.
Impúdico.

Necia.
Protejo los bailes.
Y yo la com edia.



Me k c .

T alia.
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Pues ay! del que Caiga, 
Pues ay! dei que ceda.

ESCENA VIL

DICHOS, EUTEnPE j  las tiernas MUSAS. Ó^ese fuera gran mido.
Tama. ¿Qué ruido es ese?
Eut. Los teatros acaban de llegar.
Tama, Treguad nuestras rencillas. Mercurio, á tu puesto.

(siéntase Mercurio. Qaeda en pío Telia 4 la derecha de este. Las 
otras Musas se forman eo bonitos grupos.) ¿Tienes dispuestas 
las patentes?

Merc. Si.
T alia. Recibidlos con el decoro que conviene á las musas es

pañolas.
Merc. Ahí están.
T ai-ia . Silencio. (De modo que no impida la representación, toca la or

questa el preludio del úllimu adto de L s  A fr ic o n o .)

ESCENA VIII.

DICHOS y el TEATRO REAL. Traje de Vasco de Gama.
T erps. (Anunciando.) E l Teatro R eal.
Merc. Nacional de la Ópera se dice.
T . R eal . Bou giorno, signori. (Estornuda.) Escusate. Yo sono fo r-  

tam ente refredato.
T er ps . Y a se conoce.
Merc. S í, se conoce l’estornuíi.-
T . R eal . Yo sono il Teatro  R ea te... II Teatro Nacionale di la 

ó p era . Questa é una su stitu zzio n ed al signor Topeta. 
Merc . Y a tiene extendida la cédula.
Eut. Yo se la daré.
T er ps . Qué, sabes italiano?
Me rc . Ya lo creo, (con importancia.)^Toniate.
T . R eal. Tornati? ¡Qué horribili pressagio! (Asustado.)
Merc. No, no aouncio lomatazos, sino que...
E u t . E res un im bécil.
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T a u a . Acom páñale, Euterpe.
T iìrps. Perdona. ¿Has contratado cuerpo de baile?
T . R eal . A h , no. II bailo é una cosa clisprecciabile. A tch í... (Es-

tomada.)
T er ps. (Así revientes.)
T . R eal . G razzie. (Váse aeompafiadn de Euterpe.)
T a u a . Lo ves, Terpsícore? V as perdiendo terreno diaria

m ente.
T ehPS. Ellos recogerán el fru to . (Acordes estrepitosos eii ia ora- 

qaesta.)
ESCENA IX.

DICHOS  ̂ el TEATRO DE VARIEDADES, en el traje do Otelo. Trae pistolas, 
tósigos y  puñales.

Toca ta orquesta an motivo de la ópera O tíU o .

Otelo.

Mf.rc.
Otelo.
Merc.
T a u a .
Otelo.
T a u a ,

Otelo.
T aI.ia .
.VIerc.

Otelo.
Merc.
Otelo.

Merc.
Otelo.

Es el templo de \polo este que piso?
(Distraídas las Musas r.o le hacen caso.)

Es el templo de Apolo?
(Desentonado. Sobresalíanse las Musas y ic prestan atención.)

(¡Qué veneno!)
Re.spuestii dad al ven eciano moro.
(Moro habías de se r  para ser bueno.)
¿Quién eres?

V aried ades.
La tragedia!

(Con cierta repugnancia )
¿La faz vuelves adtista?
Soy la musa jovial de la com ed ia...
Y  tu aspecto la asu sta. >
Ostentas en el cinto una arm ería.
Cum plo con mi destino.

Es cosa llana,
(Muy spnlimentel.)

He de hacer dos cad áveres por tija!
Sobre catorce m uertos por semana!
¡Bonito porvenir! NO tendrás gente.
Mi escena será un vasto cem enterio.



Mucho traidor y celos y  a dulterio , 
y tósigo y cordel y puñalada, 
y de sangre uti to rren te ...

(Mercnrio va é interrampirle. )
Ninguna voz mi pensam iento tru eca .
Sangre y desolación, y . . .  (m .) nada, nada, 
grito pelado y puñalada seca.

(Este liUimo verso lo dice Otelo adelantando hacia el proscenio. 
El actor encarg;ado de este papel dehe hacer nna caricatura de |a 
tra{;edia.)

.Mekc. Pues digo lo que dije, no habrá gente.
No fué en tiem pos m ejores...
¡Buena está España para ver horrores!

Otki.o . y  osas decirlo asi?
Mf.rc. Como lo escuchas.
Otelo . (Asiéndole del brazo.)

Y  pensáis que ha de ser? .4 imas bursátiles!
.Mepx . T u porvenir. Otelo, es v en d er dátiles

si no das preferencia á  las babuchas.
T k r ps . A u n  gan ará dinero.

¿Has contra 'ad o baile?
Ot eí.O. (En el colmo del asombro.) ¿QOO m e  diceS?

¿Baile yo? ¡Santo Dios! Morir prim ero!
Donde pisa el coturno, nunca pisan 
las negras zapatillas de un bolero.
A n tes de corvo yatagan el ilio,
ántes las tribus nómades de A n gola,
ántes las carabanas de e le fan tes...
m as por qu é he de ju r a r . ..  Ya estoy tranquilo.

(Grotesca transición. Se cruzn de brezos.)
Merc . Pues ha arm ado m enuda batahola.
T e u p s . ¿Qué iiacn Otelo, señor? ¡Cuántos desplantes!
Meiic. ¿Qué ha de hacer? L a  tragedia á la española.

Tom a tu papeleta.
(La arrebata furioso Olelo, obllgrando h Mercurio á dar un sallo 
atrás. La lee y sonríe acto continuo.)

¿Vas contento?



Otelo . La aurora luce del cercano dia.
(Con expansión.)

L a  seuda m iro a llí... y es la que guia 
de la iom ortalidad al alto asiento.

(Váse corriendo. Miranse unos á otros como asombrados cuantos 
quedan en escena }

Mkhc. Veo que tiene razón la hermana Talía.
T eri'.s. Tam bién tú te m etes en íilosofías, m ercachifle?
Mero. Siem bre usted consejos y recogerá insultos.
T erps. Ocúpate de tus cuentas y deja en paz á quien no se 

m ete contigo.
Merc. E s que yo tengo tanta voz y  tanto voto com o el pri

m ero.
T eiips. Q ué Itas de tener tú.
Mero . Cómo que no? Soy por ventura algún hijo deshere

dado.
T er ps . Eres un necio. (Ambos destemplados.)
Merc. Y  tú una descarada.
T er ps . M ercurio! ^
Merc. Terpsicore! (Toca la orquesta la canción de! Valle do Andorra,

La española infantería.)

ESCENA X.
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DICHO.S y el CAPITAN ALEGRÍA.
C a p . Já, já! Buenos están los tiempos para incom odarse.

Disípense el mal hum or ante el Capitan A legría. La 
señora Eiiterpe?

E l'T. Señor don F ra n cisco ... (EI Capílan lleva aparto á Euterpe.)
Cap. No he tenido más rem edio que apech ugar con una 

com pañía de verso; pero pronto les cortarem os la ca
beza á todos los cóm icos. Nosotros solos som os los 
buenos; en la  segunda tem porada... Nos m iran, disi
m ulo.

T ai.ia . E res el teatro de la Zarzu ela?
C a p . El m ism o.
T ama. Piensas seguir las huellas del Teatro  del C irco?



Cap. Los Bufos? Horror. Yo soy esclavo del a rte . El arte  es 
iTii orgullo , mi am bicioo, mí gloria .

T a lia . No liabrás contratado baile?
Cap. He dicho que soy el arte.
T alia. Apolo lloverá sobre tí los rautlales de sus graci;
Terps. (Y lo dejará sin cuarto.)
C ap. Adiós, señoras, ya sabéis que os estim o. {óy«se uu trueno

espantoso.)
ESCENA XI.
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UlCHOS; un NIÑO, su edad de doce á catorce años.
Mniic. Airado se encuentra el padre Júpiter.
T alia . Q ué es eso?
Niño. (corriendo y azorado.) Tendrán ustedes la bondad de de

cirm e dónde está el templo de Apolo? (Cod respeto y ur
banidad )

Merc . Sosiégate, raucliaclio. Quién ere.<?
Niño. Soy la Infantil, iiii teatro fundaílo para el recreo hones

to é instructivo de los niños.
T am a . ¡Q ué modosito!
Merc, No te ruborices.
T a m a . L e v á n ta lo s  ojos.
Niño. No están m al, bajos, ante las personas de respeto.
Merc. ¡Hombre, da gusto oir hablar á este cliiquillo! Toma tu 

papeleta y echa por ese atajo.
N iño . G racias. Adiós, señ oras... C a b a lle ro ... (Saludai.do cone«-

menle.)
T a u .v. Qué seductora e.s la infancia!
Merc. Baria yo este mantolin y  el caduceo encima por un 

lieredero como ese. (Otro trueno 'spanloso. Salo el Mago se
guido de dos diablos, uno con un bombo y otro con unos plati*
líos.) Otro zam bom bazo? Q uién es esta  visión!

ESCENA XII.

DICHOS, el ÍIACO, dos diablos.
Maco. S o y  la m agia. Soy el Teatro d e  Novedades.



Meiic .
Mago.

Merc .
Mago.

Merc,

M (GO.

Merc.

T eups.
Merc .
T alia .
T e r ps .
T am a .
Mer c .
T alia .

Merc.
T am a .
Merc.

T alia.

A h , el teatro del espectáculo!
El prim er teatro del m undo. (Tócam e el bom bo.) (oa 
el diablo un golpe de bombo.) C u eoto coii los m ejores e le
mentos conocidos. He contratado el m ejor pintor del 
m undo, el m ejor sastre del inundo, el prim er m aqu i
nista del m undo, la mejor compañía del m undo, y 
poseo obras nuevas de los m ejores poetas del mundo. 
Anda, anda.
(Tócam e ios platillos.) (Tect et otro diablo los platillos.) 

Tengo im talento superior, un cuerpo de baile supe
rior, una orquesta  superior, una asistencia superior, 
una coinparsería superior, y una m odestia sobre todo 
superior.
Calla si piiedes, D ulcam ara de ios dem onios. Tom a tu 
cédula y  vete con tu bombo y  tus platillos á ensorde
cer á los vecinos de la plazuela de la Cebada.
(Ahora bombo y platillos ) (Tocan ambos diablos.) A dics. 
.señores, e! que no anuncia no v en d e... Ihiblicad por 
todo el mundo que tengo un talento superior, un gas 
superior, un servicio su p erior, una orquesta superior... 
una asistencia  su p erio r...
Y un gaznate superior, para el cual piiio m edia d o 
cena de anginas do las m as superiores. iMaídita sea
tu e stam p a . (Vínse el Mogo j  loe Uiiblot.)
No m erece tales m aldiciones.
F‘or qué?
Porque lia contratado baile?
Tengam os la fiesta en paz.
Están repartidas todas las cédulas?
A un quedan dos por repartir. La del Teatro  E spañol... 
Dámela. Esa uecesito entregársela  á Matilde Diez p e r 
sonalm ente.
Qué motiva esa deferencia?
Donde .Matilde dice versos jamás se profana mi arte. 
Tóm ala Es m uy ju sta  la atención. Esta otra es la did 
Teatro de los Bufos.
V en ga, ( la  lomn y la rttga .)



Mísuc, La rompes?
Tai.ia. Yo no doy paso más que al arte.

ESCENA XUI.

DICHOS, EUTERPE, las MUSAS y los TEATROS.
E tT . Llegad.
T e r p .s . Estoy furiosa. Un solo teatro  de M adrid ofrece campo 

á mis gracias. (Oh, tengo una idea diabólica!)
Eut. Ya están todas las cédulas refrendadas por Apolo.
T alia. Así lo esperaba. Qué fecha tenemos, Mercurio?
Meuc. Setiem bre de m il ochocientos sesenta y  ocho.
Tama. Ofrecéis no rendir culto más que al arte?
Lap. Lo ofrecemos. (Los demas hacen igual afirmativa con Is ac

ción.)
Tama. O frecéis no profanar el decoro de la escena española? 
Cap. Cum plidam ente.
T a m a . A biertas quedan las puertas de mis templos. Partid y 

no olvidéis que vuestra m isión es instruir deleitan do. 
Si así lo hacéis, cuando vuestro talento trasm ita al 
público, m ejoradas, las concepciones de los poetas; 
cuando vuestro ingenio obligue á los espectadores á 
pro ru m p ir en gritos de entusiasm o, y o , ebria de g o z o ’ 
exclam aré llena de o rgu llo . Honra al a rle  español; 
g lo ria  á los hijos de la  Talia C astellana, (váse. La sigue
Melpòmene.)

ESCENA ÚLTIMA.

DICHOS menos TALÍA y MELPÒMENE. Momento ligero de pausa. Quedan log 
Teatros formados en fila. Mercurio cabizbajo á la dsrécha del proscenio y 

Terpsícore triste á la izquierda.
Mehc. Arto, arte nada más; dará gusto ir al teatro!
T eiíps. Ni una pirueta. Qué d ivertid os estarán los españoles!

(Bajan rápidameote los Teatros al proseeniosollando una carcajada.) 
I.OSTEAT.Mira. (Buscando los bolsillos.)
C ap. No desm ayes, el porven ir es tuyo.
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T rups. Qué es eso?
C a p . L os m osqueteros, B arb a -A zu l, la bella E lena, C acliu - 

p in ...
Maco. Mira.
Meiíc. y  eso?
Maco. Cincuenta p artitu ras de los cancanes más rabiosos. 
Niño. Yo be comprado las cuadrilles de Voil creve\
Terps. Olí talento! Oh patriotismo!
Mivhc. Eso es m irar por el decoro del arte  escénico.
T eiiPS. Conque tendrem os can—cán? (Mucho movímlenlo y aniim-

cion.)
Caí-. Desastroso, furioso, borrascoso, estrep itoso ... Vamos

á echar las p iernas por el aire.
Maco, Hasta rom per á purtapié.s las bam balinas,
Meuc. Me en tu siasm áis... Sólo por ese cam ino llegareis á la 

cum bre de la g loria . Ú nicam ente de ese modo ceñirán 
vuestras frente.s las coronas inm ortales, y al paso que 
conquistéis un renom bre im perecedero. (Suena en la
orquesta oí esUibilto do la canción do las monedas de La cola del 
diablo. Lo primero que ha de oirse sonar es el luido de monedas. 
Quedan lodos inmóbiles expresando en sus ñsonomias la mayor
alearía.) O is? .,. torren tes de oro innim darán vuestros 
bolsillos.

Cap. Como em briaga la gloria!
Mago. (sonríe como encantado.) E se , 650 6S a r te l

(Cuantos hay an escena hacen seña de dinero con los dedos, 
miénlras dure el estribillo.)

M U S I C A .

Mciic. El baile  nos brinda 
perpétua memoria 
y  aplausos y gloria 
que 05 ha de admirar. 
Dejad de los versos 
las can tigas tiernas 
m ovam os las piernas



que es oro el bailar.
L ará, lará , 
ta lá ra lá.

(Duranls fsle eslribíllo índicsn ligeros movimUnlos ile caa-cán- 
Ivl coro repite el canto.)

T ek s. Pasaron los dias
m elosos de A rcad ia , 
pasaron los tiem pos 
de flores y flautas; 
volaron las lloras 
de am antes suspiros, 
al pie de h s  fuentes 
y al pie de los lirio s.

Deja pastora 
deja al zagal, 
ven á mi tem plo, 
ven á go za r.
Deja tus prados 
y su a rrayan , 
ven y conm igo 
baila can -cá n .
La, la, rá, etft.

’l'onos. El baile nos brinda
perpétua memoria 
y aplausos y g loria  
que os lian de adm irar.
Dejad de los versos 
las cantigas tiernas, 
m ovam os las piernas, 
que es oro el bailar.

(Bailan agiladatnenle. Fórmese un bonito y animado cuadre para 
que baje el telón.)

FIN DEL ACTO PRIMEBO.



Acro SEGUNDO.

Jardín de bellísima y fantástica apariencia. En el fondo el templo, 
de Apolo, al cual se sube por medio de una escalinata. Un ban
co rústico á la izquierda en el proscenio.

ESCENA PRIMERA.

LAi5 MUSAS, A exception do TAl.ÍA y TERPSÍCOKE. MEl.PÓ.MBNE lee aparte. 
I N T R 0 D U C C I02«.

CORO DE MUSAS.
Dicen que se nota 
g ra o  agitación, 
dicen que se espera 
gran perturbación.
¿Qu*  ̂ será , qué seráV 
V ed allí á T erpsícore.
Ella lo dira. (Soie Terptícore.)

Xer ps, Qué lia de suceder,
que hay tum ulto allí, 
y  la culpa toda 
carga  sobre mi.

I.
Airado el divino Apolo 
y sus serviles postas, 
ju ran  por el padre Júpiter 
que lian de rom perm e las p iernas.
Pero yo les digo



cuando chillan. ¡Bah!
Quien á quien las rom pe 
luego se verá.

(Le acompaña el Coro lo qae sigue con panderetas.)
T e r ps . y Cono. Por mi alegría,

por m is prim ores, 
lluvia de flores 
me ha de cu brir.
¡Pobre Taha!
Yo tus claveles, 
m irto y laureles 
voy á ceñir. (aepUe ei com.)

— oO —

H A B L A D O .

líuT. Conque tanta agitación
dejas en la  excelsa cám ara?

T e r ps . Mucha agitación. Apolo
se pasea por la estancia 
rabioso com o una iiiena.
Bufa, m anotea, rabia, 
y  liace estrem ecer á voces 
los m árm oles de la sala.
Há poco, al verm e paSar, 
m e m ira, el lim ero a ga rra , 
y m e suelta un tin lerazo 
con m énos tino qu e gana 
diciendo; «Tuya es la culpa, 
ya la pagarás y cara,»  
y empuñó la salvadera.
Yo, por si el tino enm en daba, 
gano de un salto el po.stigo, 
abro H escape la m am para 
y con dos elenaciones 
y  un pa de basco á la ca rg a , 
y  un pa de buré m uy rápido
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C u o .
E u t .

C lio.
EtiT.

T erps .

y unaspir«etós con gracia , 
salvé el àtrio ea  dos segundos, 
y aquí m e ten cis, herm anas. 
Pero qué m otiva?...

d i o ,
la decadencia en que se hallan 
los teatros...

M archó Talía?
Á  Madrid acompañada 
de M ercurio, á averiguar 
de esta situación la causa, 
para oponerle los medios 
pile puedan aniquilarla 
y restaurar la grandeza 
que tuvo el a rle  en España. 
Me despreciaron: corriente: 
yo he tomado la revan ch a. 
¿Baile no! No quieres caldo? 
Corriente. P ues cinco tazas. 
Maté ios v erso s, y el baile 
es no m ás lo que entusiasma. 
R econ ven cion es á mí!

(Ruido de cascabeles duntro.)
Pues com o m e a p u ren ,..

Mero . (Ruido dentro.) Beata! 
Coronela! Coronela!

T kri's . La voz de M ercurio!
E ut. Aguarda!
M F-RC. S ó o !...
T f.rps. E s Talía?
Fa x . A sí lo espero. 

M ercurio la acom pañaba.
Mero. (Ocntro.) Échales pienso á los jacos 

y  m ételos en la cuadra, 
que vienen sudando.

E r r . Mírala
cóm o viene. (l.léyanse á roci'lir á



Clio. Qué agitada!
ESCENA II

DICHOS, TALÍA, á poco MERCURIO.
T a l ia . Hasta que ei num en lo ordene,

aguardad. (Á los de dcotro.)
.Mer c . (Deniro ) Ménos jarana!
T a u a . Dónde está Apolo?
K ijt- Respira.

Q uieres un refresco?
T a u a . G racias!

Dónde está Apolo? (impaciente.)
E n su  tem plo.

(Váte Taiía precipitadamente.)
Que será? (Mlranse laa Masas unas á otras.

T brps. Señor, qué pasa?
Merc. Aquí estamos todos. (Saliendo.)
E u t . Hola,

M ercurio!
-Merc. Q ué caminata!

ESCENA !II.

DICHOS ménos TAI.TA.

E ut. Jesus! Q ué sudado viene!
Merc. Llego rendido. O ye ninfa,

dame una ja rra  de linfa 
del m anantial de H ipocrene.

(Váse una Ninfa y vuelve á poco trayendo una jarra y copa da 
oro.)

E ut . Conque de Madrid?
Me r c . S í tal.

Y  m olido y  abrasado 
por ei m oka celebrado 
que sirve el Café Im perial.

E ut. T ú en el café?
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Mkrc.

T ehps.
Merc.

T errs.
Mer c .

T erps.

Merc.

E üt.
M erc .

T erp.s.
-Merc .

T er ps.
.Mkrc.

IÍLT.
T k b p s .

Todo el dia.
y  lu égo ...

Y a  está.s b u ea  pez.
Dejé el com ercio esta vez 
por los hijos (le Taha.
Cosa en tí bastante extraña.
El Imperial en cuestión 
es el punto de reunión 
de los actores de España.
Tom an café! Y aún dirás 
que anda tan perdido el arle!
Hija, si la m ayor parte 
lo olfatea y nada m ás.
Conque e l teatro mal?

De un mo(io
que hace tem er por su vida; 
y e.sta danzante atrevida (Por Xerpsícore.) 
tiene la culpa de todo.
Siem pre fué el baile mi encanto 
por divertido y am eno.
Un poco de baile es bueno.
Pero sí se baila tanto!
Pues pocas quejas escucho.
Pues hay gra n  conspiración.
[.as personas de razón 
le  censuran, pero muClm.
La m oral está  ofendida, 
razón para estarlo tiene.
Sí, T erp síco re, conviene 
que tomes una m edida.
Ya no es b a ile !...

T ú  d irá s...
No Itay piés m alos, ni piés buenos, 
la m ujer que oculta ménos 
osa es la que gusta  m ás.
No arm es d ispu tas, herm ana.
Es que injuri i... 3



M¿hc.
E ut.

í 'ekps.
Wkrc.

T erp.s.

Miíhc.
T ehps.
AJekc.

Terps.
Mkkc.

Kut.

—  3 i  —

Á nadie injurio. .
Y  qué nos trae M ercurio' 
de la e x -c ó r le  castellana?
Q ué ha de tra e r  el pobrete?

P ues sí traigo . H erm anas mías, 
os traigo fotografías
de Oiózaga y de Topete.

(Coii desprecio.)
Y es eso todo, decid?
Desprecia al pasm o de E uropa!
Y o quería algo de ropa.
P ues no hay más qu e esto  en Madrid.
Y  ciego, m as de (al modo, 
con la política está,
que en breve M adrid pondrá 
nom bre político á todo.
Y  vereis, voto á mi abuela, 
que en restoranes y hoteles 
á lo Prim habrá p aste les, 
riñones á lo Siivela, 
chalecos á lo Z orrilla
y á lo Rom ero habrá p asta, 
b igotes á lo Sagasta 
y á lo Topete p atilla; 
peinado á lo M ontem ar, 
y botas á lo Q uiiílero 
y bastón á lo R ivero 
y lengua á lo Castelar 
y envolverá un ru in  sarcasm o 
cuanto hoy se abrillanta  y lu ce , 
que esos efectos produce 
la plétora de entusiasm o.
Visteis m uchos coin erciu n tesl’
Si entre visitas á autores, 
y m úsicos y pintores, 
se nos fueron los instan tes.
Iríais á ver á Ayaía.'



— oS
Mehc. Por supuesto!
Ec t . Cuenta, ven.
Meho. No nos recibió muy bien.

Nos hizo h acer antesala.
Y  no es que el hombre se su b a !...
La entrevista  fué concisa, 
porque le tnetian prisa
no sé qué cosas de Cuba.
Y  expedientes, circulares

a ios m u lato s... (Eatíri>e 86 rie.) T e alegras:’ 
C h ica , se ponen m uy negras 
las letras peninsulares.
Del negro bei'eugeuai 
se ha cansado el buen señor, 
y  ha pospuesto á la de autor 
la plum a m in islciia l.
T iros te asesta la crítica 
p or causas qu e uu penetras...
.Mas van á ganar las letras 
lo que pierda la política.

E ut. y  don Juan Eugenio?
Mekc. V ive.

García G u tiérre z ...
E ut. yué?
Meuc. Se halla ausen te.
E ut. Ya lo sé.
Mekc. Politiquea, uu escribe.
E ut. y  Bretón?
Mekc. Á lo que infiero,

tanta perversión iu hastia.
E ut. y  Cazurro?
Mekc. Juraría

que ha h ed ió  añicos el tintero.
E ut. T a u ia yo ...
Mekc, Ni letra y media.

L os que valen allá abajo, 
no se turnan el trabajo



de pensar una com edia.
Que el teatro se m uere en suma 
co a  una historia tan c lara!
(■ >tro gallo nos can tara 
si ellos tom aran la plum a.

T eh ps. Habló e! buey, y dijo inú!
Aunque h icieran  mil p ro cesos... 

Mkrc. Pues com o escribieran esos,
cuándo bailarías tú?
Por no hacer, ni se liace crítica. 

E u r. Q ué hacen? Lo q u ieres decir?
Mehc. C om er, em peñar, dorm ir,

deber y hablar de p olítica .
E r r .  Luego habrá dicha com pleta?

R even tarán de alborozo.
M tKc. Está M adrid que da gozo.

No hay quien tenga una peseta!
Diz que el partido postrero 
que en prisiones tu vo  á España, 
al p artir á tierra extraña 
dejó limpio el com edero.
Y tan fam élico apuro 
produce mii groserías.
No hay quien diga: «Buenos dias," 
sino: «Me presta usté  un duro?»
— « Pero m e lo volverás?»
— «Man,in a , como ese sol.»
Y  es el m añana español 
sinónim o de jam ás.

EuT. Y  qué hacen las artes?
Mehc. Nada.
T e r p s . Y la nobleza?
Meuc.. V iajan do.
EoT. Y e l com ercio?
Mehc. Está espirando.
TEai'S. Y la industria?
Meuc. Está enterrada.
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But. y la curia?
jIfjHC. Hecha un alambr?.
Terps. y los militares?
Merc. Juran.
B ut . Qué hacen los médicos?
Mero. Curan.
Terps. Qué;.curan?
Merc. E feclo s de hambre!
E uT . Y los pasteleros?
Merc. Sobran.
Terps. Y los abogados? (Rapid« hasU el final,)
Merc. Vagan.
EuT. Y los que deben?
Merc, No pagan.
Terps. Y los empleados?
Merc. Cobran.
EüT. Qué hace la usura?
Merc. Su oficio.
Terps. Y el labrador?
Merc. Hincha el troje.
EuT. Luego siembra?
Merc. ' Y otro coge.
Terps. Que hace el pueblo?
Merc. El ejercicio!
EuT. Y deja rodar la bola?
T erps. Y esa es la felicidad?
Merc. El S®or tenga piedad

de la nación española.

ESCENA iV.

DICHOS, TAÜA, spreturodainenle por el foro.

T alia. Mercurio.
Merc. Quiéu?
T alia. V uela  al punto

y  (lí á C ervantes y á E rcilla
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iVlKRr.
T a u a .

Mkrc.

T a u a .
Mnrc.
T a u a .
MIvRC.

de parte de Apolo, que 
cuctodien las avenidas 
del Parn aso, que asegu ran 
confìdencias fídedigoas 
una próxim a invasión, 
una horrible tentativa 
contra nuestro h ogar sagrad o. 
V u ela, M ercurio.

E n seguida.
Di que refuercen las gu ardias, 
y que estén apercibidas 
para la d e fen sa ... A l paso, 
haz qu e en tre  la com itiva  
que hem os traído.

Al m om entoj
y si d ic e n ...

V uela  aprisa.
Pero s i.. .

Q ue vueles digo.
Qué día! señor, qué dia!

(V ise fornendo.)
ESCENA V.

DICHOS, menos MF.nCURIO.
Edt. M3 lionas de espanto, hermana;

corren  riesgo nuestras vidas?
T a m a , Más que eso, divina E uterpe;

nuestro honor es quien p elig ra .
E c t . Pero esa in vasión ?...
T a m a . L a  tem o.
E ut. y  habéis tomado m edidas?
T am a . S í, herm ana; pero sospecho

que tal v ez de nada sirvan .
Y  si son íneG caces, 
si á esa turba no an iquilan , 
¡pobres m usas castellanas, 
pasm o del m undo y envidia!



¡A(lio9, Parnaso español!
Su frente augusta y  altiva 
se verá  quÍ7HÍs mañana 
en tre  ol polvo confundida.

ESCENA Vi.
m en os, MEItCCRIO, U zarzu ela , rppresenlada j)oi- CARBA-AZUL. F.l 
te<>li'o do VARIEDADES, por na ARLEQUIN, con un bombo de loUtia en lo 
cabeta. El lealro de NO' EDADES, por PONCIO PII.ATOS. La INFANTIL, por 

el MNO ZANOOLOTINO. Saludan loa teatros & TAI.ÍA íeremonicsament«.
PoNcio. Salud.
Talia. De vuestra conducía

vais á darm e estrecha cuenta.
Cuando en setiem bre m e hablásteís, 
honor al arte! fué ei lema 
que susten tar prom etisteis.
Que fué de aquella  promesa?
Qué cu lto  m e habéis rendido 
subro la española escena?
¿Por qué el público os censura, 
por qué el público os desprecia?
H ablad, quo será  Talía 
justa  s í, m as no severa  
Habla tú.

ÜARRA. H ablaré ei prim ero
puesto que m e dais licencia.

Mero. Pues no viene el Teatro Real.
Ra b b \. El R eal m urió de ronquera.

Soy la Z arzu ela  española.
Mero. Con un traje á la francesa?
IU rra. No me hacen ropa en mi ca.sa

y he de buscarla en la agena.
Meuo. y  aún la que aquí os confeccionan

huele á extran gis á dos leguas.
T am a . T ú eres B arb a -A zu l?
B arba. < Chipé.
Ta h a . Qué lia dicho?
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Mf.r c .
T a l i*.
Merc .

T a l k .

Merc .

E ut.
B ar r a .

Me r c .

B arra.

T a li*.

EtJT.
T a m a .
A hleq .
T a li*.
A ri.eq .

Chipé.
lüs'a lengua.

E s m uy lina, la conocen 
casi todas las tab ern as...
Y á ese extrem o has descendí do? 
No enrojece la v ergü en za  
tu sem blante?

(Bajo éTaiía.) Hermana m ia,
ten m ás calm a y  más rese rv a , 
que el señor dé B a rb a -A zu l 
tiene un canon.

Q ue lo ten ga.
En cuanto tuve ocasiou' 
l e d i  itn p aio .á 'la  Comedia 
y contraté ruisííñores; 
pero ¡cá! Ni una peseta 1 
Y o , h , verdad, escamafi, 
dije: «medida suprem a 
y  artística sobreilodo»«
Me a garré  al ca n -cá n .

A p rieta!
Pero señor don F ra n cisco ...
Pues y el arte?

Y  la despensa? 
Bailando me cánta el grillo , 
conque ¡olé! V ívan las piernas! 
Juzgo q u e d e  nu estro  celo  
debeis quedar sat-isféclia 
Muy satisfecha. R e tíra te .'
Pobre España!

(Ten prudencia!') 
Habla tú. (a i  .Arlequín.)

Soy V aried ades.
La tragedia?

S í, mi ru ina.
E m pecé cod' cI O telo,
— soberanam ente escrita —
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Tama.
Mkhc.

pero sin duda, la gente, 
al m irar m is fechorías,
— como asesino á Hesdémona 
rabioso y bufando de ira , 
y yo me co rlo  el p escu ezo—  
y  ademas vió en perspectiva 
puñales, dagas, pistolas, 
trabucos y carabinas, 
y  más venenos que tienen 
los catálogos de O rilla, 
dijor aquí, según la m uestra, 
nos van á rom per la crism a, 
y  no vinieron á vernos 
— N aufragó la compañía, 
y  al punto form am os otra 
m uy hum ana y com pasiva, 
jHonra al arle! fué el em blem a, 
y  liubo c a n -cá n  en seguida.
Se contrataron m uchachas 
elásticas y  exp resivas, 
m u y sueltas, con un estaque 
que alcanza á las bam balinas. 
— A rle  todo— y á m ás de eso 
establecim os la rifa.
Allí licm os-rífado pavos, 
y butacas, y gallinas, 
y tinteros, y  consolas, 
y  botijos, y  badilas, 
y  palm atorias, y  artesas, 
y p ilongas, y  sardinas, 
y así el a rle  ennoblecim os, 
y acallam os nuestras tripas, 
y  hem os tenido garbanzos 
á despecho de la critica. 
Justicia liaré , por mi nom bre. 
(No la hará si no los pica 
como se pica la carne



T am a .
N ino .

VIk p c .

N ino.

Mkhc.
N ino.
Main:.

N r'o .

Mekc.
N i.no.
.Mehc.

para h acer alm ondiguillas.
¡C onvertir en fonda el teatro 
y  en cocinera á Taiía!)
Habla tú. (.Á U infantil.)

Bueno, señora; 
en sonándom e, en seguida.
Jesus, qué cam biada viene 
aquella criaturita!

(EI Niño se suena con un pañuelo que trae pendiente de !a cin. 
tura. Y* no es *1 Jóven respetuoso, sino ol mal criado. )

Yo soy la Infantil, un teatro 
que se fundé para niños, 
y  es natural, con el tiem po 
ya se han hecho talluditos; 
y es n atural, que los hom bres 
son m ás altos que los chicos; 
y es natural que los nenes 
cuando nacen son ch iq u itos, 
y según que van creciendo 
se estiran  y  hacen crecidos.
Y  esto Ies sucede á todos, 
si no m ueren pequeñitos; 
que si m ueren , aunque sean 
los mismos recien nacidos, 
esos ya  no crecen  m ás.
Q ué talento! Es un prodigio!
Es Pero-G rullo tu padre?
N o, señor, que es don Jacinto.
V aya  un autor! M erecía 
que lo asaran á silb dos.
Vam os, sigue, Salom on.
Salomon? Yo soy Pepito, 
y com o voy mucho al teatro 
soy un pollo m uy lucido.
V as á la ópera?

Y o , nunca.
A! T eatro  Español?
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NiSo.

Mkuc.
Nino.

Mkrc.
Nino.

,Me h c .

Niño

Mkro-
Nino,
Mero.

Tali*.
Po;<cio.

Ni oirlo.
Allí no hay baile y el baile 
es la ilu stración  dcl siglo.
Y com o dije en setiem bre 
lo interesante era instruirnos.
Las buenas obras en señ an ... 
Enseñan poco á poquito, 
y ol ca n -cá n , esa delicia, 
ese baile a legre  y lindo 
lo enseña todo de un golpe.
¡Qué lástim a de angelito!
El que ve el c a n -cá n , qu e diga 
que todo lo tiene visto.
Yo suprim iré ese baile.
No pienso usted  suprim irlo.
No quiero que lo suprim an, 
que es un baile  m uy bonito; 
y eso de ten er café 
con copa de m arrasquino, 
y ca n -cá n , por nueve cuartos, 
es m uy bueno y  es m uy rico.
No quiero que lo .supriman, 
p ap a... p ap a... ILloraado y pateaii'lo. 

C alla, niño.
Papá!

Q ué palos te daba 
com o fueras hijo mió.
¡Q ué harán mañana los hom bres 
sí hoy hacen esto los niños?
Habla tú.

Soy Novedailes, 
que actualm ente representa 
la pasión de Jesucrito!
Esa sublim e epopeya 
que la lu z de la verdad 
difundió sobre la tierra.
Á fe de Poncio Pilotos



Mfíuc.

PO.NCIO.

Mkhc.
Í'0.\CfO.

Meiic .

PONCIO.

afirm o que la obra es buena, 
el decorado excelente, 
la  sastrería  selecta 
y la ejecución n o tab le , 
con un C ris to ... de p rim era.
Pues no ganam os un céntim o.
No será por culpa nu estra.
No, yo me lavo las manos 
en esta fuente tan  fresca .
Anoche, sin ir más léjos, 
cenando en casa Pereda 
Judas, Jesucristo y  yo,
— una cenita flam en ca,—  
langostinos, calam ares, 
y  unas raciones de alm ejas, 
hablábam os de lo m ism o.
L a  Pasión está bien puesta; 
pero le falta una cosa... 
le falta ca n -cá n .

A p rieta!
(Movimiento de asombro en todos.)

Y  hay situaciones para ello
que cual de en cargo  están hechas, 
l’ or  ejem plo, cuando Judas 
se da m uerte con la cu erd a, 
un ca u -cá n  de njil dem onios 
que á Judas escarn ecieran  
vendría que ni pintado.
No es verdad?

E s cosa cierta .
Pero me lavo las m anos.
Después, en la gloria etern a, 
uü ca n -cá n  de querubines 
fuera una cosa estupenda.
Y  otro bailado p or Juan
y Jo sefd e  A rim atea? (con ironíi.) 
Cuando resucita Cristo?
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¡Soberbio!
Meiic. Pues tlónde dejas fld.)

cuando Jesucristo espira?
PoNcio. Fam oso! C a a -c á n  do estrellas

y esqueletos que á la chusm a 
turbaran  y  estrem ecieran.
Y  lu égo ...

'1'a u a . No puedo más.
Blasfem o, deten la  lengua.
Y  yo del tem plo del arte 
débil os abrí las puertas!
Y  os llam áis mis sacerdotes?
T ú haciendo en m i casa feria, (a i  Arlequín.) 
y á m is pórticos llevando 
la hediondez de las plazuelas.
T ú , sofocando de E uterpe (Á Barba-Aíui.) 
las m elodiosas cadencias, 
con lúbricas annónias 
do im pura danza extran jera , 
i’ú envenenando las ñores (a i niñj.} 

lozanas, herm osas, frescas, 
que guarda el limpio fanal 
de la cándida inocencia.
Y tú, torpe, recitando (Á Poncio.) 
las páginas evangélicas,
en tre  una gloria de lienzos 
y un C alvario de m adera?
Ni eso en gran d ece la fe 
ni p urifica  las creencias.
La C ru z de la R edención 
sublim e, gloriosa, excelsa, 
no cabe en el templo mío.
Tiene un tablado, la tierra , 
tiene un a tech um bre, él cielo, 
tiene un altar, la con cien cia, 
tiene una m úsica, el órgano, 
tiene escenario , la iglesia .
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Partid  de aquí, corruptores, 
fuera de cni tem plo, fuera.
Si no es baslaote mí voz, 
tiñan de roja vergüeuza 
vuestros rostros, esos liom bres 
que el templo de Apolo eu cierra .
A iarcon , T irso , M orete,
M ontulban, Lope de Vega.
Si cuando ellos escrib iero n  
sus inm urtalos com edias, 
m onum entos literarios, 
pasm o del mundo! supieran 
que el Teatro que eugrandeciari 
boy invadido se viera 
por tanta farsa ridicula, 
por tanta invención gro tesca , 
y qu e ultrajadas sus obra.s 
objeto de escarnio fueran, 
quem aran los m anuscritos, 
y  aquellas cenizas secas 
á la faz del porvenir 
con desprecio d irig ieran.
L sie  es el templo del arte!
Fuera de mi tem plo, fuera!

(óyete: fuera uu ^rau ruido.)
Aklbocim. No lo loma poco fuerte?

Pero qué algazara es esa?
Quién vive? (Uenlro.)

M ercurio, co rre.
Quién vive?

M ercurio, vuela.
Cabo de guardia! El ca u -cá u ! (.Uuy roeno.)

('i'uca piano la or<iucsla on motivo de eaii eáii.)
S e cayó la casa á cuestas.
Los Bufos en el Parnaso!
Profaliaciou com o ella! (g rau confusión.. 
Nuestro amigo! Som os fuertes,
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T ai.ia .
Voz.
T a u a .
Voz.
T a u a .
Voz.

Mhkc.

A kleq .



—  4 7 '  —

puesto que auxilios nos llegan .
T alía. Poned el palacio en arm as, 

atrancad todas las puertas.
Barba. Vencerem os!
T alía. A ú n  es pronto.
B arba. Será in ú til la  defensa.
Micrc. El C an -cáü ! No viene en cueros. 

Al C ésar, lo que es del César!
. (Uice e»to porque las Musas se lian tapaUu los ojos con las 

manos.)
Ta l u . V oy á decírselo á Apolo.

Deteaie aquí hasta que vuelva.
ESCENA Vil.

DICHOS, el CA.N-CÁN, vestido á la D eb u rd eu r . Ligero momeoto de pausa 
El Can cán sale bailando y examina la escena. U» la mano á los leairos. 

Le aconijiañao Isa bailarinas vestidas lambieii de liorobres.
Can- cán. Negarme lu entrada á mi,

rey  del m undol ^ u é  torpeza!
Ya le d iré yo á Talía 
cuántas son cin co! Grosera!
Ir á M adrid, sin dejarme 
ni siquiera  una tarjeta.
No soy yo a rle  por ventura',’
Á v er si ahora me desprecia.
— Hombre! qué chicas tan guapas!
Me acom odaré con ellas.

(Se aceres 8 ellss.)
Habrá insolente!

Portero?
Portero? Nadie contesta?
Qué queréis?

V er  á Talía.
Anuncia al C an -cáti, hortera.

Mem; Vo?
Gan- cv.n. los sabañones.

Meu c .
^.A^-l;A^..Mk r c .
Oan- c vx .



Merc . Esto son pellizcos de estas.
CAN-CAr<. Son retozonas? Me alegro;

os convidaré á una cena 
con clianipagne, escandalosa; 
nada, una orgía com pleta.

.Mkhc. Ved que estáis en e l Parnaso!
GA^-CA^. Ya lo sé, noticia fresca!

L o mism o me im porta á mí 
de las m usas y las letras, 
y de Apolo y de sus genios, 
que do tí, ladrón de telas.

(De vez en cuando hace grotescos nioviniLcnlos de caivcán. Hnbla 
y so mueve con gran desfacliatez y soUuta.)
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.Merc .

Lo que yo q u iero  es dinero, 
que la honra es vapor y vuela. 
Llévam e á v er á Talía.
Salió de casa.

C an- can. Haz que vuelva.
Merc . Dónde está?
C a.n- can. Q ue lo pregunten.
Merc . Más respeto.
C an- can. Ménos lengua.
M erc- Tal vez duerm e.
C an- can. D espertarla.
Merc . Tal vez h uye.
C an- can. D etenerla.
Merc . Tai vez tem e.
C an- can. A p ercib irla .
Mero . Tal vez no quiere.
C an- can. Q ue qiiierál

Ya estoy harto de antesala; 
si no me am iuciais apriesa, 
doy un escándalo gordo 
bailando mi danza obscena.

(Oispóncse á bailar y asimismo los Tealros.)
Meiic . Será cap a z...
C an- ca.x. (Griiando.) Dü se escoode



la Musa dß la comedia?
Taíía, Talla?

Mehc. Calla.
C an- c a x . Tengo la garganta buena.

Pues que no sale de grado 
\o la liaré salir por fuerza.

BAILE.

T alía , ven  á aiirairar 
los progresos de mi escuela. 
jHola! á mí, libres secuaces; 
iiailad, la victoria es nuestra!

(Sate una p a reja  á la D c b a r d e u r . que nnlla miénlias raiiiftii.)
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M U S I C A .

Mitnc. No reír,
no gritar, 
que es m ejor 

callar.
Porque así 
basta allí 
se podrá 

llegar.
No re ir , 
no gritar, 
que es m ejor 

callar.
Porque así 
por allí 
sólo habrá 

C a n -cán .
Tonos. El reinado de T alla  fiiú

largo y duro, duro por dem ás; 
pero nunca sol're el solio

• 3 Z:- <7-



mis ¡DsÜnlos dom ará.
Y a  se fuá para n u n ca m as volver, 
sólo tú sus laureles ceñirás, 
y  si vuelve, con tus gracias 
su careta rasgarás.

—  oO —

U A S I t A D O .

Mas por qué esa hipocrcsíai 
Abajo echad la  careta.
Levantad la voz; soy rey  
¡y  no suplica el que im pera!

(Baila el can-cán una pareja durante el canto.)

m u s i C A .

T odos. (Fuerte mlénlras bailan.)
Á  re ir , 
á go zar, 
es placer 
bailar.
V en  aquí, 
bella h u rí, 
con e l rey  
ca n -cá n .

El reinado de T alía , e tc. (Cesa la música.)

Can- cam.

H A B L A D O .

V uestra  decisión apruebo 
y  la  apoyo con la  m ia. 
Vam os á ver á Talia. 
Talía?
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ESCENA VIII.

Djcnos, TAI.i.'V, »100 aparece en lo alio de la esc-aVinaU.

T a u a .
C a> - ca>-.

T ai.ia .

C at<-can.

T ai.ia .

C an- caw. 
T a m a .

C ax-C an.

T en te , m ancebo.
Cuando tenga m ás espacio.
V en go á dom inarlo todo.
Quiero que aprendas el modo 
de invadir ese palacio.
Lección  á mí? Por Dios vivo 
que mi rabia se despierta.
P ara  entrar rompo la puerta.
V ais á v e r .. .

T e  lo prohíbo.
No pienses, m ozo, que espantes 
m i serena m ajestad.
Si es ta l tu procacidad, 
en tra , m ancebo, p ero  ánlcs 
con desprecio ó con enojo, 
para llegar á esos m uros 
pisa con tus piés impuros 
las págin as que le  arrojo.

(Le arroje i  los piós varios cnadernos.)
Y  eso qué es';'

Tesoros son 
á los qu e ninguno llega.
Obras de Lope de V ega 
y don Pedro Calderón.
Huye avergonzado. V ele .
¿Qué dice tu lengua loca?
Q ue lm y a ? ~ E l C an -cán  se coloca 
sobre el siglo diez y siete.

(Colócase sobre los eoadernos.)
Alzadm e un arco triunfal 
con laurel de esas pradern.s.
De las obras que ponderas 
hago yo mi pedestal.
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Un tu tein[)lo me recibe 
lie g loria  y iiouor cubierto.
;E1 teatro español ha m uerto!

Tama. ¡El teatro español aún vive!
P ro caz, im puro, a trevid o , 
retas orgulIo.so al sol; 
pero el P arn aso español 

no está m uerto, está dorm ido.
El a r le , pasm o del m undo,

 ̂ (le h orror ante tí está in erte.
A y  de tí cuando despierto 
de su letargo profundo!
Q uien lo dudo, aquel se cngañin 
que las Musas inm ortales 
la inspiración á raudales 
verterán sobre mi España; 
y en breve  lucirá el dia 
en que el genio caslellauo 
extinguiendo soberano 
tu infame m ercadería, 
sin miedo en el corazón 
te dirá para afrontarte 
de rodillas ante el arte 
de Lope y  de Calderón.
Yo, m iéntras el buen cjem pla 
el m al que existe no ven za, 
d ev o ra ré  mi vergüen za 
encerrada en ese tem plo.

(Reliiaso Talla «eyuida de las Musas, menos Terpsú'Oie. El Can
cán > los Teatros proruirpen en una carcajada.)

lUnuA. Nos echa en cara el perjurio.
-Ani-EQüi.N. -\rtc!
C ax- can. Dinero es ia m ia.
Mero . Ya no b ay  tem plos de Taiía, 

sólo bay tem plos de M ercurio.
T eiu’S. Lope un cura y T irso u n  fraile! 

qué pueden haber dejado?



-Mkkc.

B akua.

U.NOS.
Otros.
B arba.

Mero . 
T odos. 
-Mer c .

M iénlras dure mi reinado 
habrá baile, b a iie y b a ile .

(Toca la orquesta un jaleo de cualquier baila esi.ióol. Le acom
pañan desde la escena con castañuelas. Al tercer compás, lo in- 
leiTunipen los adores con aclamaciones.)

Baile español? Esto que es?
Cesa por vida del sol!
Nada de baile español.
Querem os baile francés!
Ha sido m uclia arrogancia 

salim os con un jaleo!
C an-cán es nuestro deseo.
Vivan los bailes de Francia!
Silencio.

N o. (Gran conTusion.)
‘  ¡Caracoles!

Ved que es mi voz la que im pera.
Á  ver si som os siquiera 
dos m inutos españoles.
No es en España gentil 
ver no más por esa.$ calles,
«El C arnaval de V esaílles 
y recuerdo.s de Mabil?»
¡V iva España, voto al sol! 
y fuera la danza e.xtraña.
V iva  fcispañay viva España, 
y viva el baile español.

(Aparecen bailarines españoles.)
En vano los brazos cruz.i.s 
y no harás m al si nos dejas.
V en gan aquí unas parejas 
de m ujeres andaluzas.
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.Merc.

r a U S l C A  F I N A L .Bailen ca ii-cáu  on Burdeos,



y cQ M arsella y en  París, 
y  bailem os en España 
bailes del G uadalquivir.

Yo soy español, 
yo no soy fran cés, 
un zapateado, 
niña, báilame.
Monea ese cuerpo, 
m enéalo bien; 
da unas patadilas, 
que yo can taré.

Z A P A T E A D O ,

(Baila ia priroera bailarina, m’iéiUras Mercaiio cania lo q«c tigiic.)
Con el polvo, flam enca, que sube, 
con el polvo que m ueve tu pie, 
se me form a en  la v ista  una nube, 
que me da, que m e d a, no sé qué.

Menea ese cuerpo, 
m enea esos b razos, 
m enea esas piernas 
con gracia  y  prim or; 
que al v er  tus hechizos, 
al ver tus encantos, 
y  al v er tu donaire, 
m e m uero de am or.

Menea el pié, 
m enéalo.

Viva la tierra 
que m e crió ,

(Repile el estribillo todo el Cero, acoiiipañfiriíln ron pindcreUs. En 
el cslribillo bailan todas las parejos.)

— o4 —
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OBUAS DKL MISAÍO AÜTÜU.

EN UN ACTO.

Una «oineidencia alfabética. 
Un animal raro.
1.0 que le falta á mi malicio. 
Al borde del precipicio.

1)09 y IrcR... dos. 
Aurora de la liberlnd. 
Una casa ilo fieras.

EN DOS ACTO?.
Uua conversion en diez minutos. 
Un libcral con-.o ha^ muchos.

El Can-cán.-iAlrás, paisano! 
Setiembre del CS y Abril del CO.

KN TDES ACTOS.

La Almoneda del diablo. 
La paloma azul.
I.a espada do Satanás.

El laurel de plata.
La azucena del piado, zarzuela. 
Desde Cores á Flora.

PIEZAS BILINGÜES.

De femator a beayo.
Lcs clecsioos d’uii pöblet.
Un ralo eii l’hort del Sanlissim. 
F.n les festes d’on carrcr.
La moiia de Pascca.
La ilor ilel esmi del Grau.

La toma de Tetuan; * zarzuela. 
Dos picbonesdel Turia, ® zarzuela. 
I.a cotona d Alacuas.
Tilémaco cn l’Albufcra, parodia. 
Una broma de Sabó.
Una paella.

1 Música de D. Joaquín Miró, 
a Id. Id.
3 Músiaa de D. F. A. Barbieri.





l,a scsHndü ccnicicnla. 
'laticorciina. 'l.a cLoza Ucl almadrcno,].os patriólas.T,os lazos Uel vicio.I.os molinos de viento.!,ü agenda de Currclargo.l.a cruz de oro.l.a caja del regimiento.I.as sisas de mi miucr.I.llICVCI) bijOB.Las dos madres, l.a íiija dcl Bey BenC.I. os extremos.l.a frutera de Munllo. l.a cantinera.La venganza de Catana.La marquesita. l.a novela de la vida.La torre deG.sran. l.a nave sin piloto.Los amigos.La jodia en el campamento, 6 Lglorías de Africa.Los criados.Los caballeros de la niebla.La escala de inatrimouio.J. a torre de Dobcl. l.a caza dcl gallo, l.a desobediencia.^ La l>uena alliaja.La niña mimada.Los maridos (refundida.)Mi mamá, fiial de 0)0.Mi oso y mi sobrina.Martin Ztirbnno.Marta v Haría.Madrid en isiii.Madrid á vista de pájaro.Miel soJ>re bojtielas.Márllrcsde l’olonia.Matlail ó la Emparedada.

.Miserias de aldea.Mi iniijcry el primo.Rearo V Blanco. ,KinRiino so entiende, o tin hombre tímido.Nobleza contra nobleza.No c8 todo oro lo qne reluce.No lo quiero saber.Nativa.Olimpia.Propósit de enmienda.Pescar á rio revuelto. 
1‘orellayporÉ l.  ̂ ,Para heridas Jas de honor, o el desagravio dcl Cid.Porla piicriadol jardín. Poderoso coballoro es I>. Dinero. Pecados veniales.Premio v castigo, o la conquista do fionda.Poruña pensión.Para dos perdices, dos. Pristamos sobre la honra.Para mentir las mujeres. iQuc convido al Coronel!...Quien mucho abarca. iQn¿ siicrtü la mía!¿Quién es ol autor?¿Quién esci podre? liciicca.Bibol y amigo, linslta.Su Imúgcn.Se salvo el honor.Santo T peana. ..............Son Isidro (f’afrondc flíodritl.) Sueños de amor y ambición.Sin prueba plena.Sobresaltos de un mando.Si la mulo mera buena.Tales padres, toles hijos. Traidor, inconfeso y mártir.

Trnlnarpor cuenta aicaa.Tod unos.Torbellino.fnanior a la moda.l’na conjuración femenina.Un dómine como boy pocos m  pollito en calzos prietas.Un liucspcd del otro mundo.Una venganza leal.Una coincidencia alfabética.Una noche en blanco.Uno de tantos.Un marido en suerte, una lección reservada.Un marido sustituto.Una cnuivocacion.Un rclralro á quemarepo. lUn Tiberio!Un lobo y una raposa.Una renta vitalicia.Una llave y un sombrero. Unamcnliraínoccntc. _ una mujer inisionoso.Una lección de corle.Una falta.Un paje y un caballero.Un si y un no.Unalflgrlma Yun beso.Una lección de mundo.Una mujer de historia.Una herencia completa.Un hombre fino.Una poetisa y su mando.lUn rcglcidalUn marido cogido por los cabellos.Un csludionlo novel.Un hombre dcl siglo.Un viejo pollo.\ c r  y no ver. , ,'/.amarrilla. o los bandidos do la ‘ serranía de hondo.

Z A R Z U E L A S .

Angélica y Medoro.Anuas do buena ley.A cual mas feo.Ardides ycticlilllfldas Clavcyina la Gitana.Cupido V liarte.Céllro yPlora.
1). SIsenando.Doña Mariquita.l)on Crisanto, ó el Alcalde proveedor,Don Pascual, lil nocliillcr.El doctrino.El cnsoTo de una ópera.El calesero y la maja.K1 perro dcl Iiorlciano.En ccula V en Míirruccos.El león en la ratonera.Enredos de carnaval.El delirio (drama lírico,)El Postilion de la Rioja (fluttca.) El vizconde de Ixtoricrcs.El mundo á escape.El rapítan español.El corneta.El hombre feliz.El caballo blanco.El folcgial.El i’illlmo mono.El primcr.vuelode un pollo Entre Pinto v Valdenioro. i;i magnetismo... innim.aii El califa de la ralle Mnior,1-.I1 las astas del loro.

El mundo nuevo.El hijo de l>. José.Entre mi mujer y el primo.El noveno mandsniicnio.El juicio Anal.El gorro negro.El hijo del Lavarles.El amor por los cabellos.El mudo. .El Paraíso en Madrid.El elixir do amor.El sueño dcl pescador.Giralda.llarrv el Diablo;Juan'Lanas. {Música.)Jacinto.l.a litera dcl Oidor.La noche de ánimas.La familia nerviosa, ó el suegro ómnibus.Las bodas do Juanita. ¡Música.) Los dos ñamantes.La modista.La colegiala.Los conspiradores.La espada do liernardo.La hija de la Providcocia. l.a roeo negra.La cslátua cncanlada. Losjnrdines del Buen retiro. Loco de amor y en la córte.La venta rncnniailn,La lora de amor, ó las prisiones d>’ Edimburgo.

La jardinera. (Jfusica.l La loma dcTeUiao.La cruz dcl valle.
1.a cruzdc loa Humeros,La Pastora dola Alcarria.Lo herederos.I,a pupila- .i.os pecados capitales.Lo gllanilla.artisio.La caso roja.Los piratas.lA señora dcl sombrero.La mina do oro.Maleo y Malea.Morete. í'»/.''«";'’- / ,Matilde y Malek-Adhcl.Nadio se mucre bosta que Dio quiere. _ ,Nadie loqnc ft la Reina.Pedro Y Lalalinn.Por sorpresa.Por amor ni projinio.Pcluqiierc y marqués.Pablo V Virginia.Relralo y original.Tal para cual.Un primo.Una guerra nc familia.Un cocinero.Un sobrino.Un rival del otro mundo.Vn marido por apuesta, rn q n in to v u n  sustitnlo.



PUNTOS DE VENTA Y COMISIONADOS PRINCIPALES.

PRO VINCIAS.
Albacete.
A lca lá  de llena res. 
A lcoy .
Algeciras.
Alican te .
Almagro  
Aim er ta.
A n d ú ja r .
Anteguera.
Aranjue-K  
A v ila .
A v ile s.
Badajoz.
Baeza.
Barbastro.
Barcelona.

B ejar.
Bilbao.
Bü/-gos,
Cabra*
Cáceres.
Cádiz.
Galatayud.
Canarias.
Carmona.
C a rolin a .
Cariagena,
Castellón. 
C a stro w d ia U s. 
Ceuta.
Ciudad-neal. 
Córdoba.
Corufia-.
Cuenca.
E cija .
F e rro l.
Figueras,
Oerona.
C ijon .
Granada.
Guadalajara.
Habana.
Harn.
H uelva.
Huesea.
trun.
Látiva.
rertz .

Ja s  Palmas(Canarlai) 
León.
/Arida.
Linares.
Logroño
Lorca

8, Ruiz.
7.. Bermejo.
J .  Marti.R. Muro.J, üossart.A. Vicente l’erez.M. Alvarez.I). Carueuol.I. A. de Palma.I). Santisteban.S. Lopez.M. Roinao Alvarez.P. Coronado.J. R. Segura.U. Corrales.A. Saavedra, Viuda de Bartameus j  I Cerda.J Teixldor. c . Dclnius.T. Arnaiz v A. IXcrvias.H. Montoya.Jl. B. Perez.V. Morillas yCompatia. 
V. Molina.P. AUj'ia Poggi, de .S’alita 

de Tenerife..1. M. Kguiluz.E. Torres.
J .  Ped retío.J . M. de Soto.!.. Oebariln.M. García de la Torre.P. Acosta.M. Muñoz, F. Lozano y M. García Lovera.J. Lago.M. Mariana.J. Giuli.N, Talonera.M. Alegrct.F. Dorca.Crespo y Crnz.
J .  M. Fiiensalida y Viuda d Hijos de Zamora.-R. Oñana.M. Lopez y Compañía.P Quintana.
} . P. Osorno;(i. Guillen.R. Marlinez.J . Perez Fluliá. 
f .  Alvarez de Sevilla .J. ürquia.Miñón Hermano.J. Sol e hijo.J. M. Caro.P. Brielia.A. Gomez.

Lucena.
Lugo.
Ma/ion.
lUálaga.
.Vanila ¡Filipinas]. 
iMutaró.
Montlofiedo.
M on tilla .
M urcia.
Ocafia.
Orense.
Orihuela.
O suna.
O viedo.
Fa len cia .
Palma de M a llorca .
Pamplona.
Pontevedra.
Priego (Córdoba.I
Puerto de S tu . M arta,
Puerto-Jiieo
Hequena.lieus.
IHoscco.
/(onda.
Salamanca.
San Fernando. 
ili:2lderonso¡La Graujaj 
Sanlúcar.
San Sebastian.
S . Lorenzo. iCscorial.) .Voníander.
Santiago.
Segovia.
S evilla .
Soria.
Talavera de la Peina. 
Tarazona de Aragón. 
Tarragona.
Teruel.
Toledo.
Toro.
T ru jillo .
Tudela.
T u f.
übeda.
V a len cia ,
V alla dolid .
F ic h .
V iga.
Villanueva y C ellrú . 
V ito ria .
Z a fr a .
Zamora.
Zaragoza.

J. B. Cabeza.Viuda de Pujoli P. Viuent.J . G. laboadcla y t ,  de Moya.A. Oloua.N • Claven.Viuda de Delgado.D, Sautolalla.T. Guerra y Herederos de Andriou.V. Calvlllo..1. Ramón 1‘erez.J. Martínez Aivarez.V. Montero.J . Martinez.Hijos de Gutierrez. P.J.Gelabert,J. Uios Barrena.J. Buceta Soila y Comp. J. de la Cámara,J. Valderrania.J.UesCrc, de Mayagüez.C. García.J. Prius.M. Pródanos.Viuda de Gutierrez,R, Huebra.J . Gay.J. Aldrele.|. de Oüa.A. GarraidaS. Herrero.-C. Medina y F. Hernández. 6. Escribano.L. M. .Salcedo.P. Alvarez y Comp.F. Perez Rloja.A; Sánchez de Castrv.P. Veratou.V. Pont,F. Baquedano.J. Hernández.L. Población.A. Herrauz,M. izalzu.M. Martinez de la CruzT. Perez.
I, García, F. Navarro y J. Mariana y sauz.D. Jover y H. de Rodrigz. Soler, Hermanos.M. Fernandez Dios.. L.Crcus.J. Oquendo.A. Oguet.V. Fuertes.1. Dncassi, i .  Comin y Comp. y V. de Heredia.

MADRID.

Librerías de la Viuda é Hijos de Cuesta, y de Mova y Plaza, calle 
tle Carretas; de A. Duran, Carrera de San Gerónimo; de L. López, calle 
del Carmen, y deM. Escribano, calle del Príncipe.


